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  کميته حقوق بشر
  )حق حريم خصوصی( ١٧ماده : المللی حقوق مدنی و سياسی ميثاق بين ١۶تفسير عمومی شماره 

  حق احترام به حريم خصوصی، خانواده، خانه و مکاتبات، و محافظت از حيثيت و اعتبار
  ١٩٨٨آوريل  ١٨مصوب نشست سی و دوم کميته حقوق بشر در 

  
شدن در برابر دخالت خودسرانه يا غير قانونی در حريم شخصی  حمايتدر مورد حق انسان برای  ١٧ماده )   ١

وی، خانواده، خانه، يا مکاتبات وی و نيز در برابر حملات غير قانونی به حيثيت و اعتبار وی، تدابير لازم را در 
بايد در برابر تمامی چنين مداخلات و حملاتی محافظت شود، حال  حق مذکور معتقد است اين کميته. گيرد می نظر
تعھدات ناشی . دناشخاص حقيقی يا حقوقی باش منشاء آنو چه  شونداز جانب مقامات دولتی صادر  اين حملاتچه 

د تا در جھت وضع قوانين يا به کار گيری روش ھای ديگر، اقداماتی اتخاذ نمايدارد  می ، دولت را ملزماز اين ماده
  .چنين مداخلات و حملاتی را عملاً ممنوع ساخته و نيز از اين حق محافظت نمايد

  
، مايل است به اين نکته اشاره نمايد که در گزارش کشورھای عضو ميثاقکميته در ارتباط با موضوع فوق ) ٢

به طور کلی توسط  توجه لازم به نحوه تضمين احترام به اين حق توسط مقامات قانونگذار، اداری يا قضائی، و
ميثاق به محافظت افراد ھم در برابر  ١٧ويژه اين واقعيت که ماده  به. نھادھای رسمی و ذيصلاح کشور نشده است

اين بدان . پردازد، مورد توجه کافی قرار نگرفته است می مداخلات غير قانونی و ھم در برابر مداخلات خودسرانه
کشور است که بايد برای محافظت از حقوقی که در اين ماده عنوان شده، در درجه اول دقيقاً قانون معناست که 

گويند و يا     نمی سخن يا در باره وضع چنين قوانينی ھا  در حال حاضر گزارش. لازم را انجام دھد ھای  بينی پيش
  .کنند می اطلاعات ناقصی در اين باره عرضه

  
تواند صورت گيرد مگر در مواردی که در    نمی ای همداخلبه معنای آنست که ھيچگونه  »غيرقانونی«عبارت ) ٣

تواند بر پايه قانون مجاز شمرده شود  می رسد فقط می ھا  که به تأئيد حکومت ھايی  دخالت. باشدقانون پيش بينی شده 
  .که آن ھم خود بايد با شرايط، اھداف و مقاصد ميثاق تطابق داشته باشد

  
به نظر . باشد می مصرح گرديده، مرتبط ١٧نيز با محافظت از حقی که در ماده » دخالت خودسرانه«اصطلاح ) ۴

. تواند شامل مداخلاتی ھم باشد که بر طبق قانون مجاز شمرده شده است می »دخالت خودسرانه«اين کميته عبارت 
از شمرده باشد که حتی دخالتی ھم که توسط قانون مج می مقصود از طرح مفھوم خودسرانگی، تضمين اين مطلب

بوده و در ھر شرايطی بر طبق آن موقعيت بخصوص، معقول و  شرايط، اھداف و مقاصد ميثاقشده بايد بر طبق 
  .منطقی باشد

  
، تفسير ١٧داند که برای مقاصد به کار رفته در ماده  می ، اھداف اين ميثاق لازم»خانواده«در ارتباط با واژه ) ۵

ر گرفته شود تا در برگيرنده تمام مفاھيمی باشد که در جامعه کشور ذيربط به ای از اين واژه به کا جامع و گسترده
، در زبان چينی »منزل«، در عربی »home«که در انگليسی » خانه«واژۀ . گردد می عنوان خانواده تلقی

»zhùzhái« در زبان فرانسوی ،»domicile« در زبان روسی ،»zhilische« و در زبان اسپانيولی  ،
»domicilio «گردد که يا شخص  می اين ميثاق ذکر گرديده، مکانی تلقی ١٧شود ھمانگونه که در ماده  می ناميده

خواھد که معنی  میعضو  در اين ارتباط کميته از کشورھای. کند می يا عموما در آنجا زندگیدر آن سکونت دارد و 
  .قيد نمايند خود ھای  در گزارشگردد را  می اطِلاق» هخان«و » خانواده« ھای  و مفھومی  که در کشور آنھا به واژه

  
بايد در مورد مسئولان و نھادھای موجود در نظام حقوقی کشور که صلاحيت  ھا  کميته معتقد است که گزارش) ۶

 ھمچنين بايد با توجه دقيق و اکيد به. مجاز در قانون را دارند، اطلاعاتی ارائه دھد ھای  صدور تأئيديه بری دخالت
قانون، در باره مقاماتی که مجاز به کنترل چنين مداخلاتی ھستند، اطلاعاتی را در دست داشت و بايد دانست که 

ميثاق  ١٧توانند در باره موارد نقض حقوقی که در ماده  می افراد ذيربط به چه صورت و از طريق چه نھادھايی
خود اين مطلب را روشن نمايند که آنچه که در  ھای  بايد در گزارش ھا  دولت. در نظر گرفته شده، شکايت نمايند
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کشور عضو ھمچنين بايد حاوی اطلاعاتی در باره  ھای  گزارش. دھد تا چه حد با قانون تطابق دارد می عمل رخ
  .پرداخت شده باشد ھای  خودسرانه يا غير قانونی، احکام صادره و غرامت ھای  شکايات مطروحه در مورد دخالت

  
 امری نسبیطبيعتا کنند، حفظ حريم شخصی افراد  می که ھمه مردم به صورت اجتماعی زندگیاز آنجا ) ٧
اما مقامات ذيصلاح دولتی بايد فقط بتوانند اطلاعاتی را در باره زندگی خصوصی افراد درخواست نمايند  .باشد می

بنابراين کميته . معه اساسی باشدگردد، دانستن آن برای منافع جا می که بر اساس آنچه که از مفاد ميثاق استنباط
خود قوانين و مقرراتی که حاکم بر مداخله مجاز در زندگی  ھای  نمايد کشورھای عضو در گزارش می توصيه

   .باشد را بگنجانند می خصوصی افراد
  
چنين حتی در مورد مداخلاتی که با ميثاق مطابقت دارد نيز قوانين مربوطه بايد شرايطی که تحت آن، انجام ) ٨

گرفتن تصميم مبنی بر استفاده از چنين  .را به طور مشروح مشخص نمايند شود می شمردهمجاز  ھايی  دخالت
 آن مورد خاصجازی بايد صرفاً به وسيله مقامی اتخاذ گردد که بر اساس قانون و اختصاصاً برای دخالت مُ 

و محرمانه بودن مکاتبات ھم قانوناً  ماندن دست نخوردهست که ا مستلزم آن ١٧پيروی از ماده  . منصوب شده باشد
مکاتبات بايد بدون آنکه مخفيانه تحت کنترل قرار گيرند، باز شوند و يا به ھر طريق .  و ھم عملاً تضمين گردد

تحت نظر گرفتن، چه به صورت الکترونيک و يا به طرُُق . ديگری خوانده شوند، به گيرنده تحويل داده شوند
ت تلفنی، باز کردن مخفيانه مکاتبات تلگرافی و يا انواع ديگر، استراق سمع و ضبط مکالمات ديگر، شنود مکالما

تفتيش منازل افراد بايد صرفاً به جستجو برای مدارک و شواھد ضروری محدود گردد و . تلفنی بايد ممنوع گردد
بايد در ارتباط با تفتيش لوازم شخصی و بازرسی بدنی، . ای برسد که ايجاد مزاحمت محسوب گردد نبايد به مرحله

شود که با شأن و حيثيت  می به طريقی انجام ھا  اقدامات مؤثری انجام يابد تا اطمينان حاصل شود که اينگونه تفتيش
گماشته شده از طرف  ارکنان پزشکیِ افرادی که توسط مقامات دولتی و يا ک. ھماھنگ باشدشخص بازرسی شونده 

  .باشند می گيرند، فقط بايد توسط افرادی بازرسی شوند که ھمجنس آنھا می دولت مورد بازرسی بدنی قرار
  
ميثاق مغايرت داشته باشد درگير  ١٧ای که با ماده  در ھيچگونه مداخله کشورھای عضو، خود وظيفه دارند) ٩

 ارچوبی تھيه نمايند که از انجام چنين اعمالی توسط افراد حقيقی يا حقوقینشوند و نيز از جھت قانونگذاری، چ
  .جلوگيری نمايد

  
ديگر،  ھای  اطلاعاتی و دستگاه ھای  موجود در کامپيوترھا، بانک جمع آوری و نگھداری اطلاعات شخصی) ١٠

صورت حت نظارت قانون چه توسط مقامات دولتی انجام شود و چه به وسيله افراد يا نھادھای خصوصی، بايد ت
صورت گيرد تا اطمينان حاصل شود که اطلاعات مربوط به زندگی  ھا  بايد اقدامات مؤثری توسط دولت. گيرد

خصوصی شخص به دست افرادی که قانوناً مجاز به دريافت، بررسی و استفاده از آن نيستند، نيافتد و ھرگز برای 
به منظور برخورداری از مؤثرترين طريق محافظت از . مقاصدی که با مفاد ميثاق مغايرت دارد استفاده نشود

ھيچگونه اطمينان حاصل نمايد آيا واضحاً ی خصوصی افراد، ھر شخصی بايد از اين حق برخوردار باشد که زندگ
شود يا خير، و در صورت  می اطلاعاتی خودکار ضبط و نگھداری ھای  اطلاعات شخصی در باره وی در فايل

بايد اطمينان يابد که ھمچنين ھر شخصی . ذخيره شدن، چه اطلاعاتی و برای چه مقاصدی ضبط گرديده است
توانند کنترل  می کنند و يا می را کنترل ھا  خصوصی اين فايل ھای  کداميک از مقامات دولتی و يا افراد  و يا ارگان

دارای اطلاعات شخصی نادرستی باشند و يا آنکه جمع آوری و بررسی آن اطلاعات  ھا  اگر اينگونه فايل. نمايند
  .ه باشد، ھر فردی حق دارد درخواست اصلاح يا حذف آن اطلاعات را بکندعليرغم مفاد قانون صورت گرفت

  
سازد و کشورھای عضو وظيفه دارند در اين  می محافظت از حيثيت و اعتبار اشخاص را فراھم ١٧ماده ) ١١

د خود ھمچنين بايد برای ھمه افراد تدابيری در نظر گرفته شود که عملاً بتوانن. جھت، قوانين جامعی وضع نمايند
مسئول اينگونه حملات، غرامت را در برابر وقوع ھر گونه حملات غير قانونی محافظت نمايند و عليه افراد 

خود مشخص نمايند تا چه اندازه حيثيت يا آبروی افراد  ھای  کشورھای عضو بايد در گزارش. دريافت نمايند مناسب
 .ق نظام حقوقی آنھا قابل دستيابی استشود و چگونه چنين محافظتی از طري می توسط قانون محافظت


